Cat Cartoons: Episode One Hundred: Conversation...

-1 : l
Jina lne
- ) Learn and Love the Thailanguage

$3na1w lne: Cat Cartoons...

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Hussena: aau A 1d 3ens12nnus
pdo ban-yaai: dton - kam tée chai - king gor raa kaa gor raeng
Narrator: Episode - ‘[T’

wie: Sufiez(fse)Fearinudn(en)nsnsii waveanda waﬁ’uﬁy’qﬁ F9N5121NUT
gayng: wan nia (née a) kaang baan kao (kao) ta-lér gan - pér bok waa - por
gan tang koo - king gor raa kaa gér raeng

Geng: Today, our neighbors got into a fight. Dad said that both parties were
the same: ‘King gor raa, kaa gor raeng’.

fae: 161(127)nuanziadaslsas
goi: kao (kao) ta-lér réuang a-rai la
Goi: What were they fighting about?

iia: Auaneliinuiie(wile)angr lusntinuie(vis)

gayng: goér kae ging mai baan neung (néung) lam kao bpai éek baan neung
(néung)

Geng: It was about the tree branch of one house encroaching onto the land
of another house.

ADE: ualsIleas
gOi: laew yang ngai la
Goi: So what of it?

e thufineldandgnluuandn dlide wwaad(12)azsnes wizasduls
W (121)uenin Nasennd(§) Ji5aeuy



gayng: baan tée ging mai lam kao bpai bok waa - taa mai dtat - dieow kao
(kao) ja dtat ayng - jao kdng dton mai kao (kao) bok waa - gér long dtat
sée (si) mee réuang nae

Geng: The owner of the land that the branch encroached on, said that if it is
not cut, then he will cut it himself. The owner of the tree said to go ahead
and try and cut it. There’ll be hell to pay!

Ao duldanud(2n) (i) Adesdalu lwlusniuauaug

g6i: dtdn mai kdng kao (kao) kao (kao) gér dtdbng dtat mai hai bpai rék baan
kon éun si

Goi: It’s his tree. He must cut it (the branch) and not let it mess up other
people’s houses.

1fi9; 19D 1Dz (WRBNHILE) o enedhearsligannanudc azaaanu Winauwalliia
z(Higz)aannignuinias waldiulasiingn(an)au

gayng: er - hay aa aa (siang htia rér) chai - dtaang faai dtaang mai yom
pbot gan dee dee ja dtoi gan - hén kon taew nia (née a) ok maa doo gan
dtem loie - dtae mai hén krai haam sak (sak) kon

Geng: Tee hee (sound of laughter)! Indeed! Both parties were not willing to
talk nicely and wanted to get into a fist fight. The people around here came
out and formed a big crowd to watch but | didn’t see anyone trying to stop
or beak up the fight.

Apz: Auva wWafisuanin BeRs121AUS
g6i: mi naa la - pér téung bok waa - king gor raa kaa gér raeng
Goi: It’s no wonder that Dad said, ‘King gor raa, kaa gor raeng’.

e Auiz@(8) ansueisouniag ueds Tansau §lnaifas lasou

gayng: gbr nan na see (si) aa-rom rén tang kéo - yae jang - 16hk rén - péo
yai gor loie jai ron

Geng: That’s just it! There were heated emotions on both sides. It was
terrible! The world is heating up (global warming), so grown-ups are getting
really heated up (angry).

fog: Wne ag1Ing nej Tadiue
g0i: pée gayng - yaa waa pdo yai - mai dee na
Goi: Pee Geng. Don’t criticize grown-ups! It’s not good, OK?!



Husseng: 39nsngnnuss uduiunnneds sanenu vioandanslisananas 1d
i

poo ban-yaai: king gor raa kaa gbr raeng - bpen sam-nuan maai téung - raai
por gan - réu dtaang faai dtaang mai yomlét la hai gan

Narrator: ‘King gor raa, kaa gor raeng’ is a saying which means that both
parties are equally belligerent or neither party is willing to back down nor
give way.

LNINIFENA: waIwunu Trsuzasuuy (ASL)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

(daaLan 9 saawas: 35naenlng
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twilter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
one-hundred-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

